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Nota y apuntes

Un cinta muy, muy larga...

; Remontemos la larguisima cinta de los aiios hasta el de
1778 En aquella fecha, un tal Franz Ulrich Bally, venido
de Alemania, llegö a Suiza para trabajar como albanil en
la construccion de una fâbrica de cintas en Aarau. Luego
se dedicô a vender cintas. Mas adelante, sus hij os se
hicieron cargo de la fâbrica de cintas trasladada a Schö-
nenwerd con la razon social de « Los Hijos de Franz
Ulrich Bally ». Esto fue en 1814, hace 150 aiios. La
empresa se desarrollô râpidamente; exportaba muchos
de sus articulos a los Estados de Alemania, al Proximo
Oriente y hasta a la India. Daba trabajo a de 500 a
1000 obreros a domicilio. En 1840 empezô esta empresa
a fabricar cintas y tejidos elâsticos. En 1851, siete hijos
de Bally repartieron la casa en très ramas : una fâbrica
de cintas de seda en Alemania, una fâbrica de cintas
elâsticas « Bally & Co. » de la que nacerâ mâs adelante la
fâbrica de calzados Bally y la fâbrica de cintas « Bally
Hermanos » que es de la que tratamos aquî. Hace falta
por lo tanto desenrollar una luenga cinta de aiios para
recorrer la historia de tan interesante empresa que ha
celebrado el ano pasado un siglo y medio de existencia.
Transformada en 1915 en sociedad anonima propiedad
de la familia, con la razén social de Bally Hermanos S.A.,
esta empresa produce anualmente 40 millones de métros
de cintas de distintas clases: étiquetas tejidas, cintas para
cierres de cremallera, cintas para la merceria, cintas para
Usos técnicos de todas clases, de algodôn, rayon, lino,
fibras sintéticas, etc.

Tendencias de los colores para 1966

La importancia cada vez mayor del color como elemento
de la moda ha influenciado considerablemente las labores
preparatorias en la industria textil. Las tendencias colo-
ristas puestas en su punto por los peritos de los comités
de las modas facilitait pues la tarea de los fabricantes
permitiéndoles prever sus muestrarios conforme a la
evolution de la moda internacional. En Suiza es el Consejo

Suizo del Textil (al cual estân afiliados la industria
Juimica, las hilaturas, los talleres de retorcido, las
manufacturas de tejidos y las fâbricas de géneros de punto)
epiien détermina las muestras de colores utiles para todas
las fases de la economia textil, desde la production hasta
la venta al porntenor.

Los muestrarios para los colores de tendencia prima-
Vera/verano 1966 (1 muestrario: lana, y 1 muestrario:
algodön, seda, sintéticos) acaban de ser puestas al dîa y
se pondrân a la venta a partir del mes de ntayo proximo
venidero al precio de Frs.S. 25.— las dos pudiéndoselas
°fitener en la Secretarîa del Consejo Suizo del Textil,
Eigerstrasse 55, 3000 Berna 23.

Una inauguration en la confecciôn masculina
La empresa Obrecht et Fils S.A., la mâs antigua fâbrica

suiza de vestidos para hombre fue fundada en 1849.
Actualmente se ha especializado en la confecciôn de
j-ernos esmerados para caballeros, marca « Favorit ». Al
«aber sido completamente destruida la fâbrica hacia
unes de 1962, una nueva fâbrica, moderna desde todos
l0s puntos de vista, fue edificada en Balsthal.

Para presentar este nuevo establecimiento de produc-
Cl°n que viene funcionando ya desde hace varios meses, la
entpresa Obrecht & Hijos S.A. invito a la prensa a visitarla
^ fines de febrero. Con este motivo, los periodistas y
ueniâs invitados pudieron asistir durante el lunch a un

desfile de modelos de esta casa y de otros cinco fabricantes

extranjeros, miembros como ella de la «Euro-Guilde of
Men's Fashion» — Gremio europeo de la moda masculina
— una organizaeiön europea en la que estân agrupados
13 fabricantes de 13 paises distintos y que se han propuesto
hacer intercambios de experiencias en la esfera de la
moda masculina (véase ilustracion pâg. 129).

Gran êxito de los textiles suizos en el extranjero

Con motivo de la XV MITAM de Milân, la coleccion de
novedades de la Filtex S.A., de San Galo, ha sido pre-
miada con la « Targa d'Oro ». El juicio objetivo del
tribunal que incluye el tejido, los dibujos, los colores y la
ejecuciôn técnica ha arrojado un numéro de puntos suma-
mente elevado para la atribuciôn de esta medalla de oro.

Presencia del bordado de San Galo en el Africa del Sur

Segun se nos comunica desde Johannesburgo, una
fâbrica de bordados ha empezado recientemente su
actividad en el Africa del Sur. Se trata de una sucursal
de la empresa sangalense por demâs conocida Bischoff
Textiles S. A., establecida en Alberton cerca de Johannesburgo.

Esta nueva fâbrica estâ destinada en primer lugar
a producir bordados para el mercado surafricano, pero
séria posible que, mâs adelante, piense también exportar.
Uno de los motivos principales de esta fundaciôn ha
sido la escasez de mano de obra que actualmente impera
en Suiza. En cambio, en el Africa del Sur se dispone de

un numéro suficiente de obreros dispuestos a trabajar, a

pesar de no haber recibido hasta ahora ninguna formation.

Actualmente, esta nueva fâbrica trabaja desde hace
algunos meses con dos tandas de obreros en unos edificios
concebidos de una manera muy moderna. Se borda sobre
todo tejidos confiados por la clientela y que no podrian
ser remitidos a Suiza para ello debido a los plazos necesa-
rios. Por lo tanto, trâtase de un nuevo mercado que se
abre en el Africa del Sur. La casa matriz estâ por lo
demâs sumamente interesada en la exportation desde
Suiza al Africa del Sur y tiene el mayor interés en favore-
cer dicha exportation mâs bien que en competir con ella.

Un convenio M.T.I. — MITAM
El MITAM (Mercato Internazionale del Tessile per

l'Abbigliamento, Milân) y el M.T.I. (Marché Textile
International, Paris), salones ambos especializados y
abiertos solamente a los compradores profesionales, han
celebrado hasta ahora con rcgularidad todos los veranos
una manifestation que tiene lugar, la primera en Milân y
la segunda en Paris.

Para poder satisfacer cl deseo de los visitantes y de los
expositores y para tener en cuenta la evolution de la
Comunidad Econômica Europea, estas dos organizaciones
han decidido que sus sesiones de verano serian alternadas
de un ano al otro. Por consiguiente, el proximo MITAM
tendrâ lugar en Milân el ano de 1965 (del miércoles 9 al
sâbado 12 de junio) y el M.T.I. no tendrâ lugar este mismo
ano, sino tan solo en 1966 y en Paris, mientras que el
MITAM no se celebrarâ el aiïo proximo. En cuanto se
refiere a las sesiones de invierno que no son organizadas
mâs que por el MITAM, el convenio de altcrnancia no
aportarâ ninguna modification.

Swiss Colorama

« Swiss Colorama » fue presentado por primera vez a la
prensa del ramo textil y de la moda el mes de febrero
proximo pasado en Zurich. Trâtase de una agrupacion de
la que forman parte el Consejo Suizo del Textil, el Consejo

Suizo del Cuero, la Union de Curtidurias Suizas, la
Asociacion Suiza para la Propaganda del Sombrero de
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Seiïora, y Pro Bas Suisse (médias). Gracias a la colabora-
cién entre todos los interesados y a su afiliacion interna-
cional (el Consejo Suizo del Textil funciona como centro
de enlace de la Comision Intcrnacional de Estudio del
Color), Swiss Colorama ambiciona el establecer una
cooperacion en cuanto a la elecciön de los colores de moda,
para simplificar la tarea de los productores, reducir los
riesgos de mala venta por falta de surtido que haga juego,
y facilitar la venta al pormenor satisfaciendo a la clientela.

Recordemos que el Consejo Suizo de la Moda fue fun-
dado hace 2 anos, mientras que el Consejo Suizo de!
Cuero fue creado ya en 1960 y que se debe a su iniciativa
el que se constituyera «Modeurop», central de coordina-
ciôn de la moda para el curtido en la Europa Occidental.

La organizacién en pro de las médias Pro Bas Suisse,

por su parte, forma parte del Comité Internacional para
la Elegancia de la Media (que elige dos veces por aiïo un
matiz « Eurocolor » a la cual viene a sumarse cada vez el
matiz de color designado por los peritos suizos).

La recepcién del Swiss Colorama, que terminé por un
almuerzo fue una buena ocasién para la prensa profesional
de informarse sobre las labores y ambiciones de esta
nueva organizacién de cooperacién, y de ver los colores
de las gamas preconizadas para la temporada de prima-
vera/verano 1965. Estuvieron expuestos en unos bcllîsi-
mos arreglos de tejidos y accesorios, y fueron previamente
comentadas desde el escenario por Milo Legnazzi (de
Berna), agente principal de la organizacién, con motivo
de un desfile de modelos sujetos con alfileres y que resu-
mia todas las posibilidades de utilizacién y de combina-
cién de los colores.

Las perspectivas futuras de la industria textil suiza

Vamos a resuinir aqm varias consideraciones interesan-
tes tomadas de un articulo del senor Hans R. Leuenbcrger,
Delegado del Directorio Comercial (Câmara de Comercio)
de San Galo y publicado recientcmente bajo el rétulo
que utilizamos como tftulo, en el « Periédico de las Asocia-
ciones Patronales ».

Los textiles — lo mismo que los productos alimenticios
— sirven para cubrir necesidades primarias de la humani-
dad y a esto se debe el que, en todos los paîses jévenes, la
industrializacién comience por el sector textil. Por lo
tanto, en todos los pafses del mundo, la industria textil
se va desarrollando cada vez mas y las nuevas fâbricas
en los paîses en pleno desarrollo compiten cada vez mâs
en este ramo con la produccion de los paîses industriales.
A esto se debe el que, a pesar del aumento constante de la
poblacién mundial, este ramo expérimente a veces difi-
cultades para la colocacién de sus productos. A propésito
de esto, la Asociacién Intcrnacional del Algodén, de
Zurich, ha observado que en el decurso de estos ultimos
diez anos, la industria algodonera de los paîses en pleno
desarrollo habîa aumentado en un 50 %, mientras que la
de los paîses industriales ha disminuido en un 30 %.

Las industrias suizas de los textiles y del vestido tam-
bién han experimentado por su parte el efecto de esta
cvolucién, pero sin llegar a una proporcién tan senalada
como en otros paîses puesto que la industria textil suiza
esta mâs bien orientada hacia la produccién de artîculos
especiales y no hacia la de los artîculos en masa, y precisa-
mente es en los de esta ultima clase donde la competencia
de los paîses en pleno desarrollo es mâs aguda. Como
quiera que la industria textil suiza se ha especializado de
mâs en mâs en el decurso de estos ultimos anos, no queda
tan expuesta como la de otros paîses a la competencia de
los paîses en desarrollo y a la superproduccién de artîculos
de masa. Ademâs, durante estos ultimos anos, la industria
de las fibras quîmicas ha contribuido mucho a acentuar la
especializacién de la industria textil suiza y le ha procu-
rado los medios para ampliar sus posibilidades, de lo que
ya no podrîa prescindir. Ahora bien, para producir fibras

quîmicas, no solo hace falta un personal técnico suma-
mente especializado, sino también el invertir capitales
importantes en mâquinas y procedimientos de fabrica-
cién. En este campo es donde los Estados industriales
disponen todavîa de un gran avance frente a los paîses en
desarrollo. Pero en las ramas textiles clâsicas, una
industria que se ha especializado — como ocurre con la de
Suiza — en los artîculos de alta novedad, taies como los
bordados, los tejidos de moda, los tricots y los artîculos
del « prêt-à-porter » o listos para llevar, no tiene motivos
para ser pesimista. La industria suiza no se anda por las
nubes, sino que, por lo contrario, siempre busca nuevas
creaciones y nuevos procedimientos y, también en esta
esfera, el desarrollo técnico y la intensidad de capital se
incremcntan sin césar, lo que dificulta cada vez mâs la
competencia con los paîses en pleno desarrollo. Los resul-
tados brillantes de la cxportacién durante estos ultimos
anos demuestran que la industria textil helvética se

encuentra en buen camino.
La industria suiza de los textiles estuvo en lucha hace

poco tiempo con la competencia de determinados paîses
del Extremo Oriente y del Este que practicaban precios
de dumping, competencia a la cual Suiza era tanto mâs
sensible que su polîtica arancelaria es suinamente liberal.
Mientras tanto, las importaciones a precios de dumping
han retrocedido muy notablemente, parcialmente como
consecuencia de las medidas de proteecion adoptadas por
el Gobierno helvético. El auge de la industrializacién
japonesa y cl aumento del poder de compra que ha sido
su consecuencia, hacen que el Japén se encuentre en el

trance de pasar al rango de los importadores de bordados

y de tejidos novedad suizos; este fenémeno podrâ desde
luego repetirse con los demâs paîses en pleno desarrollo
cuya potencia de compra aumenta a medida que se van
industrializando, lo que produce un incremento de los
intercambios.

La industria textil, principalmentc la de las cspeciali-
dades sometidas al gusto del dîa, es muy sensible a las
crisis, y no sélo a las que dependen de la coyuntura, sino
también a las que son producidas por un cambio de orien-
tacion de la moda. Difîcil es el hacer pronésticos respecto
a estos asuntos pero se puede imaginar no obstante,
basândose sobre las expcriencias de los dos ultimos dece-
nios, que nos cncontramos en un perîodo de continuo
desarrollo orgânico. Cierto es que la industria textil
suiza experimentarâ todavîa vicisitudes. Los textiles son
efectivamente unos artîculos de consumo duraderos y
esto significa que su uso puede ser prolongado y que se

puede posponcr la substitucién para mâs adulante, en el

caso de que se deteriorase la coyuntura. Las fuertes varia-
ciones de los precios de las fibras textiles naturales en
bruto pueden también influenciar el mcrcado. Sin
embargo, la industria textil suiza posée en la actualidad una
base lo bastante ancha para que no se tenga que temer
una catâstrofe como la que se produjo al ocurrir la gran
crisis de los anos treinta y tantos.

Bajo el rôtulo del Castor

En Biberist es donde se encuentra la mayor fâbrica
papelera de Suiza. En febrero de 1965 ha hccho un siglo
desde que los primeros rollos de papel salieron de esta
fâbrica que, por entonces daba ocupacién a 200 personas
y empleaba dos mâquinas. La produccién anual era por
entonces de 1000 toneladas. Actualmente, al cabo de un
siglo de desarrollo, las personas empleadas suman 1200,
mientras que la produccion anual ha llegado a ser de
60.000 toneladas. Gracias a la racionalizacién y a la auto-
matizacién, la produccién ha podido incrementarse en el

decurso de los ultimos 20 anos sin necesidad de aumentai
el personal. El papel de Biberist que ostenta en hligrana
la marca del castor es el que sirve para imprimir la Revista
« Textiles Suisses ».

146


	Nota y apuntes

